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Toeuymea. Aweaa yic ynoIcmuuti Coeabin ambopai, X COE10 Wun) Y321 CANaa, y33202110Mc,
MEXHUK MEXHOT0U HIEMPIX IO MIOIIPM HIP OHOOX 3YU ECHbl WAAPATAca 2apY updse. I acyvoraap
MyxaiaAGan eopuitn 2ICI XIPIAIMUIL XyprImu 662000 mp XYPIIMOI) XIZIIMUU XIBUINUXCIN
601064 X271 WHHICIIT, WAWN CVOIGA GOAON HULMUIN 0IOYH CaHaansi AMbOPaid Hie Mop b0a0m
w2202y Gaiicaa 230 sapum wenuii 303 “Christianity” \eng|, opocoop “Xpucmuancmeo -
pyc\ 0eutic " Xpucmumean” XaMIIH MOKOTYUACON YIPbie IHO 62§y 1IN 1OM.

My yrwiir Opoc Monron 1oaba (3): XPHTHAHCTBO -~ XpHCTOCHIH MIakHH, Monrox
X2AHHit Arpuryil Taitabdap Toaba (4): XPHCTOC 1. 3aranmaittibl Wamny: XPHCTOCHIN WAIINH
(XPMCTOCHIH WIAWIHGI Y331 OHOA, Cypraai), Britanica wupyHuit HIBTIPXHA 10161 (6): Xpucruitn
miawmn (Christianity) FXH19H JHIXYY Y33 OHOA, HTMA YHIMUIWI, WaiiHH WYTAI MaHaHXHb! XyBb/1
raunn Oyc Gaiican OMHOX yeHiin OfroATOOp royy OHOOCOH Oaiijar.

XapHn M) YT MOHIOA XMIHMII XYBbA THIM Y WHH) yI OMIL, MOHIOJ TYMHHH XyBb] THHM

W WHHIXOH Y3019 Bye raarmiir warraesn “Ipxyy”, “Ipxyyn”, “Ipxyya” rx yryya Guii. “Oroyn
GUArMIiN MIIMMIT HIIMY ARATYY Caiixan MOHIOA YIWIH D& XaMX Toab OHur»c y3sui (2)
IPXYY/ (w3p) |. Xpuctockis wammn Gyioy wawmntan. “erk un bolba™ (XpHCTOCHIH WAIMKHTaH
60:108). 2. MOHIO/ILIH HOF OBIMItH HIP; PT YeA TP OBOTTOH 3H) WAIHbIN WyTAr GaicHaac niHxyy
wIpMOrKY; Haiiman, Xopoiia alivruiiixan dpxyyaniin wawneir wyryk Oaitk». Tyynuwom,
Jlanrapamryii raitnGap toasa (4) IPXYY/L xyyvupcan | XpHCTOCHIH WAIMHTHBIN HIPAIX HIP: 2.
Vr wawmbir wyrx Gaiican MoHIoABIH IPTHRI OBIHIiH HP M. D) Gyranc y3e IpxT o
THHrapdypxana nTrok ABAK, IPryHd KYHIC HPCIH LT OBIHIHH MaaHb IPX M1, IPY XYY, ApHr-
YeHbl 3pIr TymedH IPXYY XOT 971 IPTHHiA ya yaGaa xesepy Oaiix wmmr xaparasar. Men SPXYY/]
rarwiir TOPCYYJL rx yrraraii, TypIr rapantail yr rcoH Taamar Ayyauiar. XpHCTHTIAHHT
XpHCTOCHIH matsK GOArOXBIF HCIPIYYUCIHHIX Hb yAMaac 16-p 3yyHbl pepopmucTyyaai OHOOCOH
rpxyy MIPOTECTAHT ry1or wapraii yriuma warraii Gk 6010X00p Xaparjar 4 XyH TOPeJAXTHHIT
MOHX TaMbiH #1aac Hb x1pyya3x33p TOMHJIOIJICOH ABPAI 6ytoy XPHCT xam3x si3ryypaac
3ait1ax apraryii Hb TOAOPXOH.

My Xpucerurronuiin ynacon buusdp Gonox bubana “CHRISTIANITY™ maar 343 yr
Daiixryit Goreea TyxaiiH yic YHAICTHHI X1 COEM, WALIHH CYAIAAbH XIp3r13) 60/10H rapy HPCIH
yr. Xapun Wi rpama XPUHCTHTIIM 6yioy Xpueryt HTrard XyHuiir Hb 3aacan Xpiotiavol-
Hristianos rnor yr: (rpek, espeiiradp OuucHH yruitn ayyanarsir 60rHHO 3ypaacHbl apaac JaTHHaap
raimrnas. Meu espeil yruiir emHe Hb KHpWIYP FAUIMIIaK Xawwiraa xwiindd.) Yiiae 11:26
“Jaranaaruasir anx yaaaraa AHTHOX0A XPHCTHTIINHA Ik HIpix Goaos™; Yiuie 26:28 Arpwiin,



Dunocodpu, llammu cymwian XV

Mayna - Un namaitr 6GoruHo xyrataana XpucTutrary 6oarox we 33 ; 1lerp 4:16. “Xpuctutraory
raryeys 6ok sosor 6071 6yy wu” ryk 3 yaaa rapaar. Omuex 6yioy 2004 oHbl MOHIO Opuyyaraj
303 yruir “Xpuernitnx” racau 6aiiraa ue “Xpretov”-Hristou Gyioy “of Christ”, “Christ’s™ xam»n
Linuy raprsua 100 rapy#t ynaa rapaartaii aypMuit XyBb ToXHpu Gaifraar xapramau uiinxyy
eepunsiceH 6010#.

IHAXIpruiin roa yunr 601001 6aitraa “HTTIJT” ragor yruitr opyynan Xaparix yHAIC DAYy A
MBI

Harayraspr. Byrary 333H 633p Gycaa Gyx 6yr3amac onuroiinon, Oephiilxee Tepxeep,
Oepraiiree aanixasaap XyHwir 6yT39X13) epekxuiizee OepHiir Hb MU, OHITOLOL, XY/iMH
30BIIOOP/IOr, Caifhjiaa 1 CYCHIIIN TOMil Ouur XapuH Oept Hb HTTIK, OepTdii Hb Xapuiiar
Gaiinraxpir 30pbCoH Iy Hb budanitn yuan. UTIIJT raaruiir Monron xa:1nuii Taitibap tonnyaaac
Y3831 1. bar HOT YHIMIIMX CaHaa, CYKHITYH YHIMIIN, Haiiinara. 2. TIHP GypXana HTIIX YHIMIIHA
K TyH TOJIOPXO# X21k33. Jlasapuiibis yeuiin 30HxuA0X X271 Gomk Oyii anrnnap: uTra - affiance,
belief, certainty, confidence, conviction, credence, credit, credo, creed, faith, hope, hopefulness,
persuasion, refug, trust raX4;19H XaMrHiiH ©preH yTra aryyarsir WIdpXHitmK Oaiina.

AHXHBI XYH MM HYIiiH yimaac 939H33¢99 casical yea Hb 4 gyXaM YYHHIl Ty 1 Xyyis

JLYP3M raprax, xypra resier 6ycaj1 aMbTHaap Taxu1 eprex éc skasr 6yioy Xyy4HH rapaar Gaiiryyncax.
Yynuiirs jarak caxux Xy xoBop 60/10X00p Hb HOpbiH raHil Xyyra? Oyioy Tomuioracon Aspary
9331 Xpuer Uacycuiir 31> AMXHiia MPYYIK XYH TOPOIXTHHI HYrdA siibiH 301HOC GONTOH eprex
HInns rap xuiicon. DHd xoépuir HIrTrIcoH Xenrew buussp Oyroy bubamiin ron uem He 6omox
Tyinein UTTIMIKHUT DO33H Tourapbypxana Oyioy 3H3 adxuiia upcoH XpHCTHIiH aBpaibiy
axcun tyitn6aprait UTIIK Tyynuiir aarachaap 31138 Myyraac TOAWITYH SHUCHITH 610p HPIX YXan
TaMBIH ss1aac XTpax 6onomAxToir narracon “UTII” xamdx yuase Oyxuit yr Apuyn bubauz 1000
rapyii yaaa rapaar. YyHd3C: HTIX, Hailaax, AOMKHX TM. yTra Oyxuii “aaman” (X»] - aman) ragor
Y yr anx Dxnon 15: 6-1 “Taran AGpam, D39Ha nTreIna I39H yyradp Hb TYYHHIT 3B/ TOOLOB”
ICHIIC X199 45:26 “Trry 1 mrr - Hoced 0100 4 amb Haiina. Traprdp Erunetuiin 6yx HyTruiin
3axupary 60ax93 racoHa MakoB TH19HA HTrOINY# Tya Tyysuil 3ypx wmMmummnpad”, Eruneranc
rapcas ub 4:1 “Taraxs) Moce xapuyias - Xapaay, T91 Ha1a 1 HTIK MHHHIT YTHIAT COHCOXTYH Xapun
“I3DH uamp y3oraoryit myy 1337 rak X/mk Maraa rs” rxuwns 105 yraa rapaar. 9H3 yr sscaap
“ama3u” (¥1] - amen) Gytoy “yHan", “30B”, “3ylTIH" rcIm yr yyeracou Gaiizar. DHA%¢ rapantaii.
“rorrsop”, “ryiinGap”, “HTrIMKHT 4aHap” rax yrra Oyxuii “umynaax” (Xpuj - imunah) rmor yr
Erunerssc rapcan wp 17:12 ... Thituxyy Hap kaprax Xypr1 TyyHHuii rap TorrBoproii 6aiis” racusc
x93 Xabakkyk 2:4 ... XapHH 30BT XYH HTIVIIP33 ambJapha” rypor xypraa 49 ynaa rapaar H
MOH “wrran”-uiin ynaoc 6onxor. “Hrrary” racsu yr Apuyn Bubnu monron opdyyaraa 70 rapyii
yaaa, yynuii 4-eec 6ycan Hb LlInud rapssua rapy Gaiina. lued rapasua “motic-pistis” - “urran”
Oytoy “wrran yHommmn” ror Wp yr Maraii 8:10-aac Mawmn 14:12 xypran 243 ynaa; “moteve-
pisteuo” Gyoy “urrox” ranor yiia yr Mar.8:13 -aac Hyna 1:5 xypran 241 yzaa; “moToc-pistos” Oyioy
“HTPOrY”, “HTranmii”, “HTHOMKMT rC3H TIMAT HIp Maraii 24:45-aac Wnumn 22:6 xypran 67
yAaa; yyHuii cauyy “olyomotog-oligopistos™ Oyioy “Htran Gararaii”, “e4yyXsH HTMITIH~ XIMIH
Maraii 6:30, 8:26, 14:31, 16:8, Jlyk 12:28. r.m. 5 ynaa rapy Gaiina.

Xoépayraapr. Opoc X2/HHIi -CTBO, -HHe- He -Hf -0CTb, -H3M, aHIJIH XJJIHHIA -nity, -ty, -y, -
tion, -sion, -ture rXwWiNH yr 6yT9X 3anraBpyysir On -1an4, -nanr4, —irad rxuidH ronayy oyynrax
cauyy TyXalH Y3371 IOMCIH OHIVIOTHIT Xaprai3aH HIp OHOOX YHJACOH aprawiantail sBK MPCIH
xaparaaar. TyxaiinGan: npoussoactso — production, manufacture - yitaasIpa, MeKTpHpHKALNS -
electrification - naxnAraawXyynanT, 0TBETCTBEHHOCTH —responsibility- xapuyiuiara MOH NaTPHOTHIM
- patriotism - 5X OpPOHY Y31, CYBEPHHHTET — sovereignty - Oypau IpxT Gaiizan, He3aBHCHMOCTh —
independence - Tycraap TOITHOI1, reorpagus — geography - ra3ap3yii raxs1 917 y3a1, Gaiizan, rorthon,
3YH IOXWIdH uyXxaM 10y 60IOXBIN Hb ToApyy/ian Gac HHILTYYK HIpIOr écoop XPHCTHAHCTRO -
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Christianity = XpucTutra xom»mu ayiuareiu 6oaoit. 1»p aypacan “bpurannnxa” roasa: YMCA
Gyioy Young Men's Christian Association marwitr Xpuer Hrrar 3aayyuyyasn XoaGoo, Woman's
Chnistian Temperance Union marmitir Xpucr Hrrar Daormituyyamitn Cortyypyyaax Yuaaar
Tasamux X01600 rX4.1H opayyacas Gaiiraa us yywniir 6ac G6arasraaxyyaax 6yii. Xapu 3ua Hrrar
FATHIE CANaHHA GHYCIH Hb A1aHrysa XpucTIA HTMIMN XYHHIT HIPAIXIIP OMHO Hb TOAOTTOA OpOX
Toxnoaaona “Oep Gycan Xpucraa urrry”, “Monroasis Xpueraa HTrre” rx Mot aasxap Xpuct
raprax HpIX aloya Yyersuor taa Guii. Hereeryoryyp “sepytoumii Bo Xpucre”, “believer in Christ”
rArMitr “XpucTan HTrre" rx Heewe y1IX 3pX Tepeax X)1H1 Maasb Guii.

X01600 10MYy X31 X31H YrIp HIP TOMBEO YYCIIIA TYC TYC Cananrua OHYMX Hb OpHHH
UarMitn MOHIOA X31H3) MXJA 3ypwman Goacon. IMran axKd yea 602 as Gorox Huilayyax,
TYYrdp 4 Oapaxryil yruiti s3ryyp 3airasap xoépeir yrcapy WinH) H3p YYCrX caiin apra 6aibxd).
K un: “3p Goane” wysyyr “paywd”, Tasau rwruiin Hdr 600X TyilabH Ham Oyamurap
asaryyr “rys aaryyn” rarmic ypryynaaa “rynanryu”, Xoia AMepHkaap roasyy HyTartaii, XoHb
capaar XoépuiH IPANITI TOPXTIi HIMNH AMBTHEII XOHHHB! TOAMOIA CapaarHiii CYYA 3aarax, rumr
30XHIlyynaaa “xonor” rax Oyloy capaarmiin Toaroiia apraamiin cyya x01600a “caprais” XomMCIH
caiixa Typuirara GaicHuIr XOXyyXaH Hb opoc “oBuelsik” Gapaaayynan “xonnt 6yx™ Goarocsoop
“xyu” 1omyy “o10it Gyx™ rak MAYYPIXyiu yxpaa xuiicon asaaa 4 Ouii. Bacxyy, “¢orocuures”
MACHIAT “rP31 HEILII rYHXIIP, ANAHIYSA LAXHM TOXOOPOMAK XOIKCOH OHOO LAIT yr Xaiiraal
HPIXIP “rapaa” M HIP YT, “HUILID™ MCIH 3aXHpax XyCIX yila YT rapy HPXK TOOPYYAIX Hb OIXOH
Tyn “DIPIAHKIDET rIK Ouunx GOACONYION 122k roa roa HIP ToMbEor GyTIICIH YIC Hb HHILTK,
ronGaanryAaibii AXarcaanl 3apHM OHLOr MaaHb HHMILIBIT 4 HHILTIL DH) YYAHIC ApHyn bubauiin
XaHaH 3acsapaax Gaitraa xyemabapr: n7§7-mlak Gyioy &yyehoc-angelos marwiir “ranrpiny”,
277-basar Gywoy edayyéhov-euangelion —wir “caiinvian”, 293-mulah Gyioy nepirops-peritome
XIMIIXHIT “Xx03101" 6OArOCOH KHIII LOOHTYH Ouil.

lypasayraapr. Hrma 6oa acap ux xyy rarwiir Mapk 9:23 “..Hrrmrr ub Gyx oM
6on0MKTOI " rk ToA0pX0iiacoH. Epeecee buGana rapy Gaiiraa 31rpan, 461001011, aMKA21, XyBHPA

ra Oyxuit A raiixamwmr Tarpuith oprua Goaox xuuxdHI ABPAJT 3esxen HTIIT xamadx
unxkuM»p I3IHA xonboraon GyTadrT A xIpruiin yunp Gaiiraa oM. Xapuu wawmns! Tyxaiia 601
Tapxyy byr»ru 330H Oepeoc nb eop smap waru Oypxan wyrdn, Gycan 6yraa, wawms wyTdr
JaracaH XYHHil HYTIHitH WHIATEARIT rypas AepBeH YeaA Hb XYPT1 JA1YYA9X Xaprail I3dH rard
(Erunerc rapcan ub 20:5, 34:14, Jloa xyyas 4:24, 5:9, 6:15, Howya 24:19, Eseknen 39:25, Haxym
1:2 r.M.) 0;10HTaa, TOB TOAOPXOii X3¢ Gaiiraa. Yyumiiryd LLund rpsna Kosoccaii 2:23-aap 6yp
GaTKyyax “Iar3p Hb eopcamiin Ouit 6oarocon mamwmns y33ra31 601001 xyypamy aapyy Gaiizan
MoH Oueniir 3080ox Gaiinaap MIPrIH yXaaH MIT Y3IrAIBY, YYHA Max0OabIH XYCAHIH IcpIr aMap
y HMIP Yryil lom” rxd). Duaxyy “é0edoBpnoxia”eteliotreskia Gyioy “eepcamiin Gyii Goarocon
wawyk” POyt bubana epaoo a ranu rapaar. Meu Yiiac 25:19-1 a rann rapax “Seiodapovia’™
deisidaimonia marwiir anranap “religion”, Monroa00p “wawmn” rax. bac ILnud mpIIKA eplroe
1 4 ynaa rapaar Goreea “Ec &101” tomyy “aix aar&ux” rCm yrra Gyxuii “Opnoxeia™-treskia
XIMIX IpeK yruiir Yiiac 26:5-1 “wawnn”, Konoccaii 2:18, Haxos 1:26, 27-a “cycarma” reaH Oyii.
Huroxmp wamwun 6yra nrraa e 6oaosy BuGamiin aaryyx axunxowd Xpucrutraa 6on wawmt
Gaiix Goaomkryii joM. Txa3 3> Hb EX0Barmiin rpy rXWIdH 3apuM “kyabt”, “CeKTHilHXIH"
@OPCAHITH HTHA GHWPIINIT “AMHXIH) WAWKH" MK TOAOPXOHAAHIr Mo Gycan 3apHM TOIbA
(5, 7) Christianity-Xpuctocsin wawms, 3araiMaiiTHbl WAWMH MCHUIT Gua yryficroryis amua
4THB3A FAJaaA YT X3P, 3 GHurdded Xamaapad X1 X31dH opuyyararaii aik Goagor Tp 2

gcoop Bubauitn aaryy Xpueraa urrax urraauitr XPHCTHTIO/ xamM23H TOITCOHBIN MaaHb X3H HAP
Hb XOHLTOHI90C Lyprax opooa 3¢ Byp cyaax opoauoaryiirdp yryicrx GONOMKIYH MATHIAr

110XO0H THMAIIIX DaiiHa,
JIyrHoH X328t
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1. JDaxuitn xaMruitH 010H X3199p, XaMIHiiH 00H yaa, XaMruiiH O/10H XYBHap X BMrmK
rapcaap Gaiiraa Xearon 6uudp bubauiin aotopx Goson TYyHTIii X016007T0it YT, HIP, HIP ToMBEO,
YT TIHITIAN 3IPruitH cyaaraar X3MWHIKAHIH OPYHH YeHiiH TOBIIMHA, TYHIrHIPYYIH Xuifk,
MOHTOBIH JKHIIKT TOFTOOX Hb HIH uyxan Geroon 3aitnuryit waapanararaii Gaiina.

2. Opocoop Xpucruanctso aurnuap Christianity ryarwiir Xpucrurron, Xpuctuitn waumm,
XPHCTOCBIH IXHH MXWIH TyXaiih GHYBID 10X XIPILNII Xaprassan opuyyiax.

3. Xpucruanmy, Christian resu #3p yruiir Xpretutrory, waapiuiaratait yea us Xpucrocsin
WaKHHTaH, XPHCT CYCITIH MXWIMH Opuyyax,

4. Xpucrnanckuii, Christian X Tot0mr0n Gyloy THMAI HIPHIir XPHCTIY, XPHCTHTIAT,
XpHCTHITH WaMHBI XIMIOH TyXaiik GHYBIP 13X XIPIrNHIr Xaprassan opuyysax.
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ABSTRACT

1. Itis of utmost importance to research the words of the Bible, the words related to the Bible, the
names contained in it, and its terms and spelling (which has been translated into the most languages,
the most often, and most printed in the world) at a modern and deep level and then establish these at
a Mongolian standard.

2. Translating the word “Xpuctnancrsa” (“Christianity” in English) into “Faith in Christ,”
“Christian Religion,” and “Religion of Christ” must be done through the usage of that scripture
itself.

3. The word “Xpuctuanun” (“Christian”) is translated “Faith in Christ.” However, if there is a
need, the word is translated into “Religion of Christ” and “Christ Believer”.

4. Translating the word “Xpucruasckuii” (“Christian”) into “A person who believes in Christ,”
“Faith in Christ,” and “Christian Religion™ must be done through the usage of that scripture itself.



